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Chère cliente, cher client, 
 

Merci d’avoir acheté cette table de cuisson de marque Proline. Les précautions 
de sécurité et les recommandations contenues dans les présentes instructions 
visent la garantie de votre sécurité et de celle des autres. Elles vous donneront 
par ailleurs le moyen d’utiliser au maximum les options offertes par votre 
appareil. 

 
Veuillez conserver le présent document en lieu sûr. Il peut être utile à 
l’avenir, pour vous-même, ou pour des tiers, en cas de doute relatif à son 
fonctionnement. 

 
Cet appareil doit uniquement être utilisé dans l’objectif pour lequel il a été 
conçu, c’est-à-dire pour la cuisson domestique d’aliments. Toute autre forme 
d’utilisation sera considérée comme inappropriée et, par conséquent, 
dangereuse. 

 
La responsabilité du fabricant ne saurait être engagée en cas de dommage 
occasionné par une utilisation inadaptée ou incorrecte de l’appareil. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Déclaration de conformité CE 
 

• Cette table de cuisson a été conçue pour être utilisée uniquement à des 
fins de cuisson. Toute autre forme d’utilisation (le chauffage d’une pièce par 
exemple) est inappropriée et dangereuse. 

• Cette table de cuisson a été conçue, construite, et commercialisée 
conformément aux : 

-consignes de sécurité de la directive 90/396/CE portant sur le « gaz » ; 
-consignes de sécurité de la directive 2006/95/CE portant sur la « basse tension »; 
-consignes de sécurité de la directive 89/336/CE portant sur l’« EMC » ; 
-consignes relatives à la directive 93/68/CE. 

GB 
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1 DESCRIPTION DE LA PLAQUE 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 

Descriptions: 
 

 
1. Vitre en céramique 
2. Support de casserole 
3. Bouchons 
4. Corps de brûleur 
5. Bouton de réglage 

6. Brûleur rapide 
7. Brûleur semi-rapide 
8. Brûleur auxiliaire 

9. Couvercle de fond 
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2 INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 
 

 
 

VEUILLEZ LIRE TOUTES LES GARANTIES IMPORTANTES ET 
TOUTES LES CONSIGNES AVANT DE 

PROCÉDER À L’UTILISATION DE L’APPAREIL 
 

Les conditions d’ajustement de cet appareil figurent sur la plaque 
signalétique. Le présent appareil doit être installé conformément à la 
réglementation en vigueur et utilisé uniquement dans un espace bien aéré. 
Veuillez lire les instructions avant d’installer ou d’utiliser l’appareil. Les appareils 
doivent être électriquement mis à la terre. Les problèmes dus à un mauvais 
branchement ne sont pas couverts par la garantie. 

 
Le présent appareil n’est pas relié à un dispositif d'évacuation des produits 

combustibles. Une attention particulière doit être accordée aux exigences 
requises en matière de ventilation. 

 
L’utilisation d’une cuisinière à gaz provoque l'apparition de chaleur et 

d'humidité dans la pièce où l'appareil est installé. Assurez-vous que la cuisine est 
correctement ventilée. Gardez les ouvertures de ventilation naturelle ouvertes ou 
installez un appareil de ventilation mécanique (hotte mécanique) Une utilisation 
intensive et prolongée de l’appareil peut donner lieu à une ventilation 
supplémentaire. À titre d’exemple, vous pouvez améliorer le niveau de ventilation 
mécanique, le cas échéant. 

Pendant son fonctionnement, cet appareil nécessite un apport de chaleur de 
2m3/h d’air par kw. 

 
Si les flammes du brûleur s’éteignent accidentellement, éteignez le bouton 

du brûleur, et attendez au moins une minute avant d’essayer de rallumer le 
brûleur. 

 
Débarrassez l’appareil de tout ruban adhésif et emballage avant de l’utiliser. 

Évitez de conserver des récipients pour fluides sous pression tels que les 
contenants aérosols, les matières inflammables, y compris du papier, du 
plastique, ainsi que des vêtements dans le tiroir, tout près de la surface. 

 
Évitez de vérifier les éventuelles fuites de gaz avec une flamme. 

 
Veuillez vous adresser exclusivement à un personnel qualifié pour faire 

effectuer tous vos travaux d’installation, de réglage fin, de transformation et 
d’entretien. 
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             3 INSTALLATION 
 
 
 

 AVANT DE PROCÉDER À L’INSTALLATION, 
VERIFIEZ SI LES CONDITIONS DE DISTRIBUTION 

LOCALES ET LES REGLAGES DE L’APPAREIL 
SONT COMPATIBLES.  

 
Le présent appareil doit être installé par un installateur qualifié qui doit par 

ailleurs afficher des compétences en matière d'électricité au cas où un 
branchement à une alimentation secteur s’avérait nécessaire. 

Après avoir retiré de l’emballage, vérifiez si l’appareil et les respectifs 
accessoires ne sont pas endommagés. Si vous soupçonnez tout dommage, 
n’utilisez pas l’appareil et contactez immédiatement un technicien qualifié. 

 
La table de cuisson encastrable doit être insérée dans l’ouverture d’un plan 

de travail. Elle sera branchée à l’électricité grâce à la prise secteur spécialement 
fournie à cet effet. Par ailleurs, l’utilisateur doit également veiller à l’installation et 
au fonctionnement appropriés de l’appareil, conformément à ces consignes, et en 
conformité avec la Loi sur la sécurité des appareils, la réglementation ainsi que 
les prescriptions applicables. 

 

 
          Local d’installation de la plaque encastrable 

 
La table de cuisson est équipée d’un dispositif d’étanchéité pour éviter que tout 
liquide ne s’infiltre dans le plan de travail. La coupe et l’ouverture du haut de votre 
équipement de cuisine doit correspondre aux mesures indiquées sur l’illustration. 
Appliquez le dispositif d’étanchéité autocollant sur tous les bords de l’ouverture, et 
insérez délicatement la table de cuisson dans l'ouverture, de manière à ce que les 
boutons soient du bon côté. 
Les ressorts à lame qui se trouvent sur les côtés gauche et droite de la plaque 
fixeront ladite plaque à l’ouverture. 
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 Aménagez un espace afin d’installer votre plaque, en fonction des dimensions 
indiquées sur le schéma. 

• 100 mm du bord de la cuisinière aux matières combustibles. 
• 700 mm en dessous des placards supérieurs ou des étagères 
• 750mm en dessous des ventilateurs d'évacuation. 

 
Cet appareil doit être installé conformément aux consignes d’installation 

prescrites par le fabricant, la réglementation locale en matière de construction, 
les codes de l’autorité en charge du gaz, ainsi que les consignes relatives au 
câblage électrique. 

 
Changement du tuyau d’alimentation en gaz: 

Le tuyau distributeur de gaz en provenance de l’arrière de la plaque doit 
être complètement visible. Tout outil de branchement (écrou, tuyau, etc.) doit être 
placé avec une certaine attention afin d’éviter tout contact avec les parties 
susceptibles d'entraîner un chauffage. Il est fortement recommandé de bloquer 
tout accès au raccord de tuyauterie, lorsque la plaque est en cours d’utilisation 
ou lorsque l’alimentation en gaz est ouverte. 
Pendant le processus de raccordement au gaz, le tuyau de l'appareil doit rester 
stationnaire pendant que la partie branchée (écrou mécanique, GPL, ou GN) est 
fixée. Veuillez toujours utiliser les joints fournis. 

Pour le raccord des gaz de type méthane (NG), 
 
 

• Utilisez le raccord de type B si vous vous trouvez en Espagne, Italie, Portugal, 
Grèce, France, et le raccord de tuyau flexible pour toute utilisation en Algérie. 

• Utilisez le raccord de type C en Lettonie et au Luxembourg pour tout raccord 
mécanique. Ce branchement peut également être utilisé de manière 
optionnelle dans certaines régions des pays comme la France, l’Algérie, 
l’Espagne, le Portugal et l’Italie. 

• Utilisez le raccord de type C en Allemagne et en Belgique, avec un 
adaptateur ISO7/ISO228 supplémentaire. Aux Pays Bas, utilisez-le avec 
un adaptateur Besca additionnel, fourni dans le kit de rechange. Un 
exemple d’utilisation est présenté dans le schéma E. 
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• Pour tous les types de gaz utilisant une connexion de type D au Royaume-Uni et en 
Irlande, le tuyau à gaz flexible ne doit passer ni derrière un four, ni être en contact 
avec des objets susceptibles d’occasionner une combustion. 

IMPORTANT 
• L’appareil doit être installé, régulé et adapté pour fonctionner avec les autres 

types de gaz par un TECHNICIEN QUALIFIÉ EN MATIÈRE D’INSTALLATION 
d’un tel appareil. 

• Le non-respect de la présente condition annulera la garantie. 
• L’appareil doit être installé par un professionnel agréé par l’Autorité du gaz. 
• L’appareil doit être installé en conformité avec la réglementation en vigueur. 
• Les ingénieurs chargés de l’installation doivent respecter les lois 

actuelles en vigueur concernant la ventilation et l’évacuation des gaz 
d’échappement. 

• Toujours débrancher l’appareil avant de procéder à tout travail de maintenance ou de 
réparation. 

• La distance minimum entre l’appareil et les matières combustibles doit être de  20 
mm. 

• Une fois la connexion effectuée, elle doit être testée. 
• Ce test peut être effectué en appliquant un liquide savonneux à la connexion. 
Aucune bulle ne doit apparaître. Si des bulles apparaissent, vérifiez le joint de 
connexion et refaites le test au besoin. 

• Pour tous les raccordements au gaz, assurez-vous que les pièces de 
raccordement et les composantes de livraison de gaz sont en conformité avec 
les exigences locales et internationales. 

 
ÉVITEZ DE RECOURRIR AUX FLAMMES NUES POUR VÉRIFIER 
D’ÉVENTUELLES FUITES DE GAZ 
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 Tableau relatif au choix des injecteurs 
 

 
Gas Category 

LPG NG 
G30 G 31 G 30 G20 G25 

28-30 mbar 28-30/37 m 50 mbar 20 mbar 25 mbar 
RAPID BUR NER 
Inj ec tor diam.(%m m) 85 85 75 115 125 
Nominal Rati ng (kw) 3 3 3 3 3 
M in. Rating (k w) 0.85 0.85 1.23 0.7 0.82 
Consumption i n 1h 218.13 gr/h 214.28 gr/h 218.13 gr/h

Consum pti on in 1h 
(at 1 50C and 101 3mbar p 

 285.7 l t/h 332.2 lt/h 
AUXILLARY BUR NER 
Injector di am .(%mm) 50 50 43 72 72 
Nom inal Rating (kw) 1 1 1 1 1 
Mi n. Rati ng (kw) 0.4 0.4 0.5 0.3 0.3 
Consumption i n 1h 72.71 gr/h 71.42 gr/h 72.71 gr/h

Consumption i n 1h 
(at 15 0C and 1013 mb ar pre ss) 95.24 l t/h 110.74 lt/h 
MEDIU M BUR NER 
Injector di am .(%mm) 65 65 58 97 94 
Nom inal Rating (kw) 1.75 1.75 1.75 1.75 1.75 
M in. Rating (k w) 0.65 0.65 0.65 0.495 0.495 
Consum ption in 1h 127.25 125 gr/h 127.25gr/h

Consumption i n 1h 
(at 150 C a nd 1013mba r 

)

 166.66 l t/h 193.79 l t/h 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

EMPLACEMENT 
L’appareil peut être installé dans une cuisine, une salle à manger ou à coucher, mais 
jamais dans un cadre abritant une douche ou un lavabo. 
L’appareil ne doit pas être installé dans une chambre-salon de moins de 20 m3. 
L’appareil a été fabriqué et approuvé pour être utilisé à des fins domestiques uniquement. 
Par conséquent, il ne doit pas être installé dans un environnement commercial, semi-
commercial, ou communal. Votre produit ne sera pas couvert par la garantie si vous 
l’installez dans l’un des cadres cités ci-dessus ;en conséquence, il pourrait affecter toute 
assurance de responsabilité civile vis-à-vis des tiers dont vous pourrez jouir. 

 

 
EXIGENCES EN MATIÈRE DE VENTILATION İ 
L’appareil doit être installé dans une pièce ou dans un cadre aéré conformément à la 
norme 5440-2:2000. 
Pour les pièces de moins de 5 m3 – une ventilation permanente de 100 mm2 d’espace libre 
sera requise. 
 
Pour les pièces comprises entre 5 m3 et 10 m3 au contraire, une ventilation permanente 
de 50 cm2 d’espace libre sera nécessaire à moins que la salle ne soit dotée d’une porte 
qui donne au dehors, auquel cas aucune ventilation n’est requise. 
 
Pour les pièces dont la capacité excède 10m3, aucune ventilation permanente n’est requise. 
NB. Sans égard à leurs tailles, toutes les pièces dans lesquelles se trouve l’appareil 
doivent avoir un accès direct à l’air extérieur au travers d’une fenêtre ouvrable ou 
équivalente. 
Si la pièce contient d’autres appareils à combustible, reportez-vous au BS 54402:2000 
afin de déterminer ses besoins en termes de quantité d’espace libre appropriée pour la 
ventilation. 
Les exigences ci-dessus vous permettent d’utiliser un four à gaz et un gril. Cependant, en 
présence d’autres appareils de combustion dans la même pièce, contactez un ingénieur qualifié. 
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 Local d’installation de la plaque encastrable 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Murs voisins A [mm] B [mm]
Combustible 60 150
Non-combustible 40 50

tugbag
Metin Kutusu
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 BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE 
Avant de procéder au branchement électrique, vérifiez que: 

• La capacité de transport du système et la prise sont adaptées à l’alimentation 
maximum de la table de cuisson. 

• La tension indiquée sur la fiche signalétique est la même que la tension d'alimentation. 
• Ne pas utiliser de réduction, d’adaptateurs ou de shunts, vous risqueriez de 
provoquer une surchauffe. 

• La prise est dotée d'une borne de terre. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

N  L 
 
 
 
 
 
 
 

Veuillez vérifier que la tension figurant sur la plaque signalétique est la même que la 
tension d’alimentation avant d’effectuer tout branchement. 
L’appareil est livré avec un cordon d’alimentation et une fiche. Le remplacement du câble secteur 
doit être effectué par un électricien qualifié. Débranchez votre appareil avant chaque séance 
d’entretien. 
Veuillez veiller au respect scrupuleux des diagrammes de rebranchement. La connexion à 
la terre protectrice doit être reliée à la borne ( ). Lors de l’installation, vérifiez si les 
câbles isolés sont utilisés. 
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 BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE (RU UNIQUEMENT) 
 

Pour votre sécurité, veuillez lire les informations ci-après. 
Avertissement : Cet appareil doit être relié à la terre. 

 
L’appareil doit être branché à une alimentation de 240 volts 50 Hz AC au 
moyen d’une prise trois broches, convenablement mise à la terre, et 
protégée par un fusible de 3 ampères. 

 
L’appareil est alimenté par une prise secteur trois broches de 13 ampères, 
dotée d’un fusible de 3 ampères. Si le fusible a besoin d’être remplacé, 
utilisez-en un de 3 ampères qui soit conforme aux normes BS1362. 

 
La fiche contient un couvercle de fusible amovible qui doit à nouveau être 
fixé lorsque le fusible est remplacé. En cas de perte ou de défaillance du 
couvercle du fusible, la fiche ne doit pas être utilisée jusqu’à ce que le 
couvercle défaillant ait été remplacé. 
Si la fiche secteur ne convient pas à la prise de courant de votre 
domicile ou a été enlevée pour une raison ou pour une autre, le fusible 
doit alors être enlevé et la prise défaillante précautionneusement mise 
au rebut pour éviter tout risque de choc électrique. 

 
Une électrocution peut se produire si la fiche 
endommagée est insérée dans une prise de 
courant de 13 A. 

 
Comment brancher une fiche de 13 A Important 
 

 
 Les couleurs des fiches de raccordement du 
présent appareil respectent le code suivant: Vert 
et jaune – Terre 
Bleu – Neutre  

 
Comme les couleurs ne correspondent pas forcément à celles des 
marques d'identification des bornes de la fiche, merci de suivre la 
procédure suivante: 
Le fil marqué en vert et jaune doit être branché à la borne marquée de la 
lettre E ou par le symbole de la terre, ou encore de la couleur verte, ou 
verte et jaune. 

 
Le fil bleu doit être connecté à la borne marquée de la lettre N. Le fil marron 
doit être connecté à la borne marquée de la lettre L. 
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4 UTILISATION 
 
 
 

4.1 Utilisation de vos brûleurs à gaz 
Allumer manuellement : 
Pour allumer l’un des brûleurs, approchez une bûchette d’allumette vers sa 
circonférence supérieure et poussez le bouton de contrôle correspondant, 
puis tournez dans le sens antihoraire. Pour effectuer un réglage moyen de la 
flamme, tournez le bouton de contrôle entre la position maximale (grosse 
flamme) et la position minimale (petite flamme). 
Les petits diagrammes qui se trouvent sur le panneau de contrôle indiquent le 
brûleur à gaz en cours d’utilisation. 

 
Allumage à travers le bouton de commande (microrupteur): 
Appuyez sur le bouton de la table de cuisson que vous souhaitez faire 
fonctionner et tournez le bouton de commande dans le sens antihoraire. Le 
microrupteur qui se trouve sous le bouton produira automatiquement des 
étincelles à travers la bougie d'allumage du brûleur. Continuez à appuyer sur le 
bouton jusqu’à ce qu’une flamme stable apparaisse sur le brûleur. 

 
 

Recommandations: 
Votre plaque comprend des brûleurs de différents diamètres. Le moyen le plus 
économique d’utiliser le gaz consiste à choisir les brûleurs à gaz aux tailles 
correspondantes à celles des récipients de cuisson et à ramener la flamme à la 
position minimale une fois le point d’ébullition atteint. Nous vous 
recommandons de toujours couvrir votre récipient de cuisson. 

 
 Pour une performance maximale des brûleurs, utilisez les récipients ayant 
les diamètres à fond plat ci-après . 

 
Brûleur rapide : 22-26 cm 
Brûleur semi-rapide: 14-22 cm 
Brûleur auxiliaire : 10-18 cm 
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 CONVERSIONS DE GAZ 
Conversion des cuisinières à gaz Remplacement des injecteurs 

 
RACCORDEMENT AU GAZ 
Le raccordement de l’appareil au gaz naturel ou au gaz de 
pétrole liquéfié doit se faire par un installateur qualifié. Les 
installateurs doivent veiller au respect scrupuleux des 
dispositions du code de pratique des normes britanniques 
appropriées, de la Réglementation en matière de sécurité 
liée à l’utilisation du gaz, et du règlementation en matière de 
construction (Écosse) (Consolidation) Réglementations 
rendues publiques par le Service écossais chargé du 
développement. 
Les brûleurs à gaz s’adaptent à différents types de gaz, en 
remplaçant les injecteurs correspondants au gaz en cours 
d’utilisation. 
İl est donc nécessaire de: 
• couper l’alimentation de gaz et le courant électrique 
• retirer le couvercle et l’adaptateur 
• dévisser les injecteurs 
• remettre les injecteurs en place conformément au type de gaz utilisé, 

selon les informations contenues dans le tableau de données. 
 

REMPLACEMENT DES INJECTEURS DES BRÛLEURS DE LA 
TABLE DE CUISSON 
Le présent appareil a été fabriqué pour conversion au GLP. Pour acheter 
un kit de conversion au GPL, contactez le magasin dans lequel vous avez 
acheté l’appareil. Le diamètre est marqué sur l’injecteur en centimes de 
millimètres. 
Sélectionnez les injecteurs à remplacer conformément au "Tableau relatif au 
choix des injecteurs". Pour remplacer les injecteurs: Enlevez les supports de 
casserole et les brûleurs de la partie supérieure de la plaque. À l’aide d'une clé, 
enlevez l’injecteur de son logement et remplacez-le par un autre plus adapté en 
fonction du type de gaz (voir le “tableau relatif au choix des injecteurs”). 

 

Réglez la position de flamme réduite 
Pour une position de flamme réduite, la vis de dérivation doit être 

dévissée pour la transformation de LPG à NG. Lors de la transformation de 
NG à LPG, cette même vis doit être resserrée. 

 

• Assurez-vous que l’appareil est débranché du courant électrique et que 
l’alimentation de gaz est ouverte. 

•Allumez les brûleurs et laissez-les sur la position minimum. 
• Enlevez les boutons et les joints d'étanchéité en caoutchouc parce que les 

vis sont accessibles uniquement lorsque ces derniers sont enlevés. 
•Cette procédure doit être reprise pour chacun des robinets. 
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• À l’aide d’un petit tournevis, resserrer ou desserrer la vis de dérivation de 90°, afin 
que la flamme du brûleur atteigne le minimum. 

 
Lorsque la flamme a atteint une longueur d’au moins 4 mm, le gaz est bien 
réparti. Assurez-vous que la flamme ne s’éteigne pas en passant de la 
position maximale à la position minimale. 
Au terme du réglage, remplacez le joint d'étanchéité en caoutchouc et le bouton. 
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Débranchement de l’appareil: 
Avant de procéder au nettoyage de la plaque, débranchez-la de l'alimentation 
électrique et fermez 
le robinet principal d’alimentation en gaz. 

 

Bouchons du brûleur: 
Périodiquement, lavez les supports de casserole émaillés, les couvercles émaillés, les 
têtes de brûleur avec de l’eau chaude savonneuse, puis rincez et séchez bien. 
Après un bon séchage, remettez-les correctement à leurs emplacements respectifs. 

 
Supports de casserole : 
Afin de les garder comme neuves, nettoyez-les régulièrement avec de l’eau 
tiède et savonneuse, puis séchez-les avec un chiffon doux. Ne pas les laver 
lorsqu’elles sont encore chaudes, et ne jamais utiliser de poudres ou matériaux 
nettoyants abrasifs. Ne pas laisser de vinaigre, café, lait, sel, eau, citron, ou jus 
de tomate en contact prolongé avec les parties émaillées. 

 
 

NETTOYAGE DE LA SURFACE DE LA VITRE EN CÉRAMIQUE 
• Avant tout nettoyage, assurez-vous que l’appareil est débranché et a 
complètement refroidi. 

• À l’aide d’un couteau racleur, enlevez les aliments qui se sont 
déversés et se sont incrustés (le couteau racleur n’est pas fourni. 
Contactez le magasin dans lequel vous avec acheté cet appareil pour 
en savoir plus). 

• S’agissant de la poussière et des particules d’aliments, ils peuvent être enlevés à 
l’aide d’un chiffon mouillé. 

• Nettoyez la surface vitrée avec de l’eau chaude et un détergent doux. 
Évitez toute utilisation de nettoyants agressifs ou abrasifs au risque 
d’endommager la surface. 

• Toutes les traces du nettoyeur DOIVENT être enlevées à l’aide d’un chiffon 
doux et d’un chiffon sec. 

• Les déversements de matières grasses et de liquides provenant d’aliments 
doivent être enlevés immédiatement pour éviter d’endommager la surface. En 
les laissant durcir, ils deviennent de plus en plus difficiles à enlever. C’est le 
cas notamment du sucre et du sirop qui peuvent endommager de façon 
permanente la surface d’un appareil s’ils s’y brûlent. Si du plastic, du sucre, du 
sirop ou toute substance similaire a fondu au-dessus de l’appareil, ladite 
substance doit être enlevée immédiatement à l’aide d’un couteau racleur 
(pendant que la surface est encore chaude) pour éviter qu’elle n’endommage 
de façon permanente la surface. 

• Évitez d’utiliser les couteaux, de la paille de fer ou des éponges abrasifs 
pour nettoyer l’appareil au risque d’endommager sa surface. 

• Enlevez les boutons de commande à nettoyer dans de l’eau chaude 
savonneuse. Veillez à ne pas endommager les joints qui se trouvent 
sous ces boutons de commande. 

• ÉVITEZ d’utiliser un dispositif de nettoyage à vapeur dans la mesure où 
la pénétration de l’eau peut occasionner des dommages internes et 
annuler la garantie de ce fait. 
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MAINTENANCE & ENTRETIEN



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Si quelque chose ne semble pas fonctionner 
 

S’il existe quelque chose à propos de votre appareil que vous ne 
comprenez pas et que vous vivez en Grande-Bretagne vous pouvez 
contacter votre ligne d’assistance durant les heures d’ouverture 
normales au 0844 8009595. Si vous avez besoin d’un service, composez le 
numéro qui figure sur votre reçu de vente. 
Les appels sont facturés aux tarifs standard. 
Nous présentons nos excuses pour les dérangements quelconques 
causés par des contradictions mineures dans ces instructions, 
pouvant être occasionnées par l’amélioration et le développement du 
produit. 

Kesa U.K HU1 3AU 01/06/2010 

handang
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